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 PAD. / HALLS 12 - 16 porta/door H + PAD. / HALLS 20 - stand K30

• MERCOLEDÌ 26
11:00 - 12:00 - Tree Climbing in Italia: discussioni aperte *
13:00 - 14:00 - Il corretto uso della motosega (AREA ESTERNA)
14:30 - 15:30 - Le macchine a batteria nel giardinaggio e nell’arboricoltura *
15:30 - 16:00 - Risalita, posizionamento, gestione delle emergenze sui 
ramponi (AREA ESTERNA)

• GIOVEDÌ 27
10:00 - 12:00 - Il Tree Climbing in Italia: perché è importante che tecniche 
e normative viaggino parallelamente? Cosa devono sapere oggi i datori di 
lavoro e gli operatori? *
13:00 - 14:00 - Tecniche di abbattimento alberi (AREA ESTERNA)
14:30 - 15:30 -  La difesa biologica nel verde ornamentale *
15:30 - 16:00 -  Risalita, posizionamento, gestione delle emergenze sui 
ramponi (AREA ESTERNA)

• VENERDÌ 28
10:00 - 11:00 - La potatura degli alberi ornamentali *
11:00 - 12:00 - Utilizzo delle frizioni in abbattimento controllato *
13:00 - 14:00 - Tecniche di abbattimento alberi (AREA ESTERNA)
14:30 - 15:30 - Cavi di consolidamento. Resistenza e prove di rottura *
15:30 - 16:00 -  Risalita, posizionamento, gestione delle emergenze sui 
ramponi (AREA ESTERNA)

* PAD. 20 - stand K30

• WEDNESDAY 26
11:00 - 12:00 - Tree Climbing in Italy: open discussions *
13:00 - 14:00 - The right use of the chainsaw (OUTDOOR AREA)
14:30 - 15:30 - Battery-power machines for gardening and arboriculture *
15:30 - 16:00 - Climbing, positioning, and management of emergencies on 
crampons (OUTDOOR AREA)

• THURSDAY 27
10:00 - 12:00 - Tree Climbing in Italy: why it is important that techniques 
and norms go side by side. What do employers and operators need to know 
nowadays? *
13:00 - 14:00 - Techniques of tree felling (OUTDOOR AREA)
14:30 - 15:30 - Biological defence of ornamental plants *
15:30 - 16:00 -  Climbing, positioning, and management of emergencies on 
crampons (OUTDOOR AREA)

• FRIDAY 28
10:00 - 11:00 - Pruning of ornamental trees *
11:00 - 12:00 - Use of frictions during controlled tree felling *
13:00 - 14:00 - Techniques of tree felling (OUTDOOR AREA)
14:30 - 15:30 - Consolidation cables. Resistance and breaking point *
15:30 - 16:00 -  Climbing, positioning, and management of emergencies on 
crampons (OUTDOOR AREA)

* HALL 20 - stand K30

MOTORGARDEN + TREE CLIMBING
LIVE DEMONSTRATIONS AREA (indoor & outdoor)

La vetrina sempre più importante e rappresentativa del comparto 
del motorgarden, dell’utensileria e delle attrezzature dedicata alla 
manutenzione del verde si amplia ed esce dai padiglioni. Oltre ai 3.000 mq 
occupati nel Padiglione 20, polo d’attrazione per manutentori, agronomi, 
tecnici, forestali, uffici tecnici comunali, giardinieri, paesaggisti, tra i 
Padiglioni 12 e 16 è allestita un’area esterna riservata alle prove pratiche, 
ai consigli, ai segreti dell’utilizzo migliore degli strumenti.

The more and more significant window for motorgarden, tools and 
accessories for the maintenance of trees gets bigger and goes outdoor. Side 
by side to the 3,000sqm of exhibiting surface in Hall 20, where maintenance 
operators, agronomists, technicians, forestry operators, technical bureaus, 
gardeners and landscapers meet, between halls 12 and 16 an outdoor area 
for live demonstrations hosts visitors with suggestions on the best use of 
tools.
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